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MARSCHALL JAKAB]
kelme-, festő- és vegvtiszíiíó-intézet [

Temesvár-Józsefváros, Fröbi-utcza 19.
a főtér közelében (saját ház).

'TI
Színházi, Estélyi és Báli

Chawlok, keztvük, harisnyák és feidiszek
Telefon 8^5. Óriási választékban. Telefon 855. 

iPäF" Harisnyaküiönlegeségek
SCHÖNBERGER SÁNDOR '>■ vat a rí h á z a 

csak Józsefváros, Hunyady-ut 9.

Délvidék legnagyobb ruhatelepe -<| 

férfi, fiú, gyermek és leánykák részére

GONDA ADOLF
(Kapanacsija & Bondy biz.)

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 7.
Külön osztály: Kizárólag ered. angol szövetek, 
mérték utáni rendelésekre, melyek saiát műhe­
lyemben modernül, gyorsan és olcsón készíttetnek.

ÚJDONSÁGOK
Ékszer-, arany- és ezüstárukban, műipari ezekek­

ben és zsebórákban

DRACHSLER VILMOS ékszerésznél
Temesvár-Belváros, Merczy utcza 8. 

Telefonszám 799 Telefon 799.

Horgony“-nagykávéház, Józsefváros
Színház után a legalkalmasabb és legkellemesebb 

találkozó hely.
Naponkint hangverseny, Hideg buffet mindenkor 

Legjobb italok, borok, Dreher-sör!
A n. é. közönség szives pártfogását kéri. 1 isztelettel

GOMBÁS ISTVÁN, kávés.

A „Varázskeringő" szövege.
A Magyar Színpad eredeti szövege.

Temesvár, január 8.

Első felvonás.

Nagy ünnep van a flausenthurmi nagyherczeg- 
ségben. A kis ország nagyherczege: XIII. Joachim, 
hogy családja ki ne haljon, összeházasítja szép leányát 
Helénát, Nikivel, egv fess bécsi ulá us hadnagygyal.
Az eljegyzés eredeti módon történt. A herczeg és 
leánya Bécsben jártak s ott Niki hadnagyot rendelték 
ki szolgálattevő kamarásnak a nagyherczeg mellé. A 
hölgyek dédelgetett kedven.zét megszerette a herczeg- 
kisasszony és a hadnagyot elvitték férjnek. Az uj her- 
czegnek azonban sehogysem tetszett ez az állapot; 
olybá tűnik előtte a helyzet, mintha egyszerűen elvet­
ték volna férjnek. Boszantja a nevetséges környezet is.
A feleségét nem szereti, honvágy bántja, egyszóval a 
hadnagy elszomorkodik Ilyen kedélyállapotban bécsi 
lapokat hoz neki a lakáj. Sztrájk, sztrájk, kezdi olvasni 
és elhatározza, hogy ő is — sztrájkolni fog. És a 
sztrájkot, a nagyherczeg! udvar nagy megrökönyödé­
sére, mindjárt meg is kezdi: a nászéi elől bécsi had- 
nagypájtásávai a palotával szomszédos térre szökik, 
ahol feléje szállt egy édes, szép bécsi keringő. A ke­
ringő! egy Bécsből ideszakadt női zenekar játszotta, 
melynek Franczi, a bájos primáskisasszony, a vezetője.

Második felvonás.

A mulatóban vig zeneszó hallszik. A bécsi pri­
máskisasszony: Steingruber Franczi amolyan Ma­
demoiselle sansgéneszerü hölgy — zenekara élén he­
gedül, amikor beléb a hadnagy egyik volt Fajtársával. 
Eljön azonban Joachim nagyherczeg is sógorával, 
Lothár gróffal s keresik a nászéjszakáról megszökött 
hadnagyot. Epizódok, vidám intermezzók, azután jön 
a herczegnő és a főkamarásnő, ők is a szökevényt 
keresve. A hadnagy és Franczi ezalatt már megszeret­
ték egymást. A vigadozás zajosan folyik. A nagyher­
czeg, ä herczegnő, Lothár gróf és a főkamarásnő 
megpillantják a hadnagyot. A szökevény megkerült. 
Ebben a pillanatban felhangzik teljes szépségében a 
varázskeringő. A hadnagyot magával ragadja a kitü­
nően beállított hangulatkép s tánezba viszi feleségét.
A bécsi leány meglátja ezt és eldobja a hegedűt. 
Odarohan a hadnagyhoz, elszakítja feleségétől s ő 
járja vele a keringőt. A herczegnő sírva fakadt, férje 
eszére tér s a leány is átlátja, mit tett. A hadnagy 
karját nyújtja nejének és távozik. Szegény Franczi pe­
dig ismét kezébe veszi a hegedűt s a varázskeringő 
dallamai újból felhangzanak.

Harmadik felvonás.

Franczi a palotába jön, de csak azért, hogy ki­
békítse Helénát a férjével. Az udvarhölgy ruháját ölti 
magára, Heléna nagyherczegnő pedig magára veszi a 
primáskisasszony öltözékét. És mikor az ő ajkán 
csendül fel a Niki kedves keringője: a fiatal férj bol­
dogan öleli keblére szép hitvesét! Franczi pedig vissza­
tér oda, ahová való a női zenekarhoz.

— ----------------------------------- rJ

Kérjen minden vendéglőben, kávéházban, szállodában „Törley pezsgőt“.



Dtlnagyarországi Leszámilolóbank R.-T.
Belváros, Hunyadi-utcza és Szerb-utcza sarok

ajánlja
a Jelzálog Hitelbank Conversionális sorsjegyeit. 

Évente 6 húzás MT 1 millió
500.000, 400.000 300.000 korona nyereményekkel. 

Kapható készpénzfizetés mellett a legelőnyösebb napi 
árfolyam, letétre és részletfizetésre. Húzás dec. 27. 1

Alapittatott 1845. Megyei és városi telefon 737

NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállító

Magyarország legnagyobb és legrégibb
Férfi, fiú,gyermek és leánykaruha telepe

Temesvár-Beiváros, Hunyadi-utcza 1.

Ari
Saját műhely ui munkáknak! I

Ékszer-, arany-, ezüstáruk, valamint zsebórák 
a legnagvobb választékban található

5 RIEGER E. és F. \

Í
ÉKSZERÉSZEK-nél

Temesvár-Beiváros, Hunyadi-utcza 4. Városi és megtel telefon Sío ■

DÉLMAGYARORSZÁGI VENDÉGLŐSÖK I

GŐZMOSÓ INTÉZETE
tisztit mindenféle fehérneműt, ruhát, szőnyeget, függönyt. 
Katonatisztek, szállodások, intézeteknek kedvezményes ár
Evpress-megbizások 24 óra alatt. Díjmentes hazaszállítás.

«T Telefon 64 szám. ~?Sf&

IV Vasárnap, 1911. január hó 8-án

Délután 3 órakor:

Tiszt urak a zárdában.
Operette 3 felv. Irta: Ferner és Prével Zenéjét szeizette; Louis Varney.

SZEMÉLYEK:
Poncuric gróf. I ormányzóMátrav Simoné, csap'árleány,
Lous > Haller Irma Plüchard fogadójában beleznav

Beiczvné Jacii, ) Jakab Biri
Jeanneton ) korcsmaros Szeghönő

uuus ; , u
■Man ) ur.okahuga, Bejczvné 
Gontran de Solans . . . Bejczy 
Karc -s de Bnssac . . . Bá in "
BriJam .bbé ...... Ár.sossv
P'go.ie muskétás . . . Matolcsy 
P,u:íi rd fogadós . . . Győző

Margót, j leányok Abayni 
Claudien, ) Szappanos
Fejedelemasszonv . . Bánházy 
Opportuna nővér . . . L.-Miháíyfi

A VARÁZKE
Operette 3 felvonásban. írták: Dörman Felix és Ja,

Éva

n Lip

S Z E M
-XIII. Joachim, Flausenthurm ural-
H k?dó herczege............................ Tábori Emil
.-elena herczegno, leánya............ Bejczy Gy.-né

Y

Lothár gróf, Joachim sógora 
Niki, ulánus hadnagy 
Friderika, fő kamarásnő

. Győző Alfréd 
Bálint Béla 

. L -Mihályfi JuliaWendölin, az uralkodóház miniszt: Belinszky József

Első felvonás történik Flausenthurm fővárosában, Ni 
ejjel egy tlausenthurmi vendéglő udvarán. Harmadik-

Telefon 529 szám.
=51

Modes

MAISON STEINER
Cnapeaux pour Dames

L. M.
93 rue kicheiien 

Paris. TEMESVÁR
Belváros, Deák u. 3

MEZŐGAZDASÁGI HITELBANK RÉSZVÉNY TÁRSASÁG J

Belváros, Rezső-utcza 7, (a koronaherceg szálloda épületében)

Alaptőke 1,000.000 korona
Foglalkozik a bankszakmába vágó összes üzlet­

ágakkal.
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ENGEL MÓR, ÉKSZERÉSZ
Temesvár-Gyárváros, Andrássv-ut 24.

Legnagyobb választék valódi arany-, ezüstáru, briliáns ék 
szerek es kitűnő órákban, legolcsóbb szabott árak melleit.

Újdonságok menyasszonyi és nászajándékokban.
Valódi ezüst-áruk és legfinomabb china-ezüst disztárovak 

gyári árakon Kaphatók.
t világhíres Schafihausen. Omega- és Zenith- preczizio-órák nagy raktara 
Telefon 654 szám. Telefon 654 szám.

GUTTMANN HENRIK
angol úri divat 

fehérnemű és 
kalap

kűlöiilegeségi 
üzlet

Temesvár-Belváros. 
Telefon 575.

WEINBERGER JÁNOS
Elsőrangú czipőáruháza

Alkalmi és estélvi-czipő különlegeségek. — Egyedüli 
raktár „Chasalla“ rendszerű egészségügyi czipőkben.

TEMESVÁR-BELVÁROS, Hunyadi-utcza 10.
Telefonszám 257.

Aki földet Bérbe adn vagy bérbe venni, eladni 
vagy venni akar. forduljon bizalom.nai a

Földbérleti és parcellázó bank részvénytársasághoz
Temesvár-Belváros, Losonczi-tér

A bank különösen foglalkozik telepítések és parczellázások 
keresztül viteleve; és e czélbdl megvesz vagy bizománybán átvesz 
nagybirtokokat > ezeket kedvező feltételek mellett kisgazdáknak a 
tulajdonosok közremúküd -se nélkül eladja.

Windennemú szóbeli vagy írásbeli felvilágosítással díjmentesen szolgál.

Évadbérlet 99. (páratlan) szám. /r-— -ar-nrs:

\Z (ERINGŐ.
n Lipót. Fordította: Mérei Adolf. Zenéjét: Strauss.

Y E K:
igismund főlakáj •........................
juszti, Niki barátja........................
lacsinoíí gróf, orosz követ . . . 
tem-el-Abdera basa, török követ . 
lachhausen Izidora báróné . . . 

iteingruber Franczi, egy női zene­
kar prímás kisasszonya ....

Heléna esküvője napján. Második 
néhány nappal később Joachim

Gerő János 
Ocskay Kornél 
űazdácska Lajos 
Róna Valér 
Kulinyi Karola

Haller Irma

felvonás: aznap 
rezidencziájában

Nagy karácsonyi occasio
mélyen leszállított árak

) női felöltők áruházában
'*V Temesvár-Belváros, Kezsö-utcza 7.

cs. es kir. udvari szállító.

HETI MŰSOR

Hétfő, jan. 9. „A balkáni herczegnő“, Operette (páros)
Kedd, jan. 10. „Karenin Anna“, dráma (páratlan)

Szerda, jan. 11. „A sötét pont“ (páros)
Csütörtök, jan. 12. „A sötét pont“ (páratlan)
Péntek, január 13. „Karenin Anna" dráma, (pár .s)
Szombat, jan. 14. „A hegyek alján“, opera (uj. páratlan)
Vasárnap, jan. 15. „Luxemburg grófja“, opereíte (páros)

Vasárnap, d. u. „Az elvált asszony“, Operette

S
Állandóan a legkülönlegesebb ÚJDONSÁGOK 

Téli és őszi ruhakeimékben

Temesvár-Belváros, Merczy-utcza 7

Nagy Farsangi
occasio

LÖWENTHAL REZSŐ-nél
Divatáruháza Temesvár-Belváros 

Telefon 972 a „CSIPKEKIRÁLYN’ŐHÖZ“ Telefon 972

ukrászdája !. emelet.
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DELMA6YAR0RSZÁ6I HITELINTÉZET R.-T.
Temesvár-Belváros, Erőd-utcza 5. 

Teljesen befizetett részvénytőke 1.000,000 K

,,Tiszturak a zárdában“ szövege
A „Magyar Színpad" eredeti szövege.

Bank-osztály 1050.
I emesvár, január 8.

Telefon Aru-osztály 1049. 
Üzletágak: Kamatozó betétek elfogadása. — Váltók leszámi- 
tolasa. Jelzálog köcsönök engedélyezése földbirtokra és 
varost herházakra _ Ertékpapir-előleö'ek nyújtása. — Föld­
birtokok parczeházása.Kereskedelmi és ipari vállalatok 

támogatása — Aru-, L szt és Gabona-osztály.
A cs. kir. szab. Osztr. Phönix Biztosító Társaság Főügvnoksége.

Első felvonás.

MATYUS BÉLA
ÓRÁS j

TEMESVÁR-JÓZlFVÁROS, Kossuth-utcza 19. sz.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát arany . ezüst-, férfi-, roi-, 

rali-, inga-, templom- és ébresztő-órákban.
Arany- és ezüstáru a legolcsóbb árak n ellett 

Regi arany- és ezüst tárgyak a legmagasabb árban megvétel­
nek vagy becseréltetnek. - Vidéki megbízások legpontosab­
ban eszközöltetnek. —■ Megvett és javított órákért 1 évi jótállás.

SALZER TESTVÉREK
női divat áruház

Temesvár-Józsefváros, Kossuth Lajos-utcza 13.
ajánlja a n. é. hölgyközönségnek az őszi és téli 

idényre újonnan érkezett
női kelméket, szöveteket, barchentot

Nagy vá aszták
szőnyegekben és menyasszonyi kelengyékben 

valamint selymekben és disz: rű czikkekben
Jutányos szabott árak: Porros kiszolgálás

Deutsch S. és Társa
szönyegház

Temesvár-Belváros,
Denőherczeg-ufcza.

Gontran de Solange muskétás-kapitány szerelmes 
a tureni kormányzó urnák a húgába. Mariba, ki Lujza 
nővérével együtt zárdában van Brissac kapitány, 
Gontran barátja, Bridén abbét, Gontran nevelőjét ma­
gához kéreti és mindketten rá akarják venni, hogy ő 
szöktesse meg Marit a zárdából. Bridén abbé felhábo­
rodással utasítja vissza az ajánlatot

Ezalatt megérkezik Poncurlie gróf, a tureni kor­
mányzó, aki arra kéri Bridén abbét, hogy azonnal 
menjen a zárdába unokahugaihoz és bírja rá őket, 
hogy vegyék fel a fátyolt. Grontran ezt megtudva, két­
ségbeesik és Brissac-kal együtt a korcsmába lévő két 
zarándok ruháját felveszik s így a zárdába mennek.

Második és Harmadik felvonás

Gontran megismerteti magát Marival és együtt 
tervezik szökést. Brissac ezalatt leissza magát és a 
szerelemről prédikált az ártatlan növendékeknek.

Brissac magaviseleté kétségbeejti az apáczákat, 
Lujza beleszeret Brissacba és most mind a két pár 
szokni akar, amikor épen megérkezik a kormányzó 
két zarándokot keresve, kik a bíboros élete ellen tör­
tek. A két muskétás épp e két zarándok ruháját sajá- 1 
htotta el és fogva tartották őket, miáltal azok gonosz 
terve meghiúsult s Így a két muskétás csinyjének kö- I 
szönheUe a bíboros megmenekülését.

Halából ezért a helytartó nekik adja unokahu- 
gai kezét.

Helyiségváltozás.
A HI NT E RS E E R=féle
keztyü- és kötszerüzlet a mai naptól kezdve

Hunyadi-(Bécsi-)utcza 5. sz. a., :
a Rieger-féle házban van.

ÄEÄ! í

Színház után kitűnő hideg buffet, női 
tamburás zenekar. Szabad bemenet - Wendt 
kávéházában.

>ÍO!OIOIOjOí<>IOIO!OíO!OiO;OiOíOIOiOiO!0<

F„iT*~áS dé‘elÖtt 9 órakor és délután 3 órakor 
Esti előadásokra 7 órakor. Színházi telefon szám 602.

átadnT Ihnf! kéfetnek a színházi titkári hivatalnak
atadm, ahol a tulajdonosok azokat igazolás mellett átvehetik.

Színházi buffet az első emeleten.
— Színházi orvos földszinti páholy bal oldal 13 sz ■ 

rendőri inspekczió földszinti zártszék baloldal 22 szám.
Színház után külön villamos kocsik. _

„Törley pezsgő“ állandóan 5.000,000 üveget tart raktáron!' rQ
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A falurossza.
Krecsányiék a betyár >k közt —

A temesvári színház sokat tapsolt művésze: 
Kiss Mihály, aki évek hosszú során át a Népszínház 
kiváló tagja volt, nemrég nyugalomba vonult. A jeles 
baritonista most akarja megírni szinmüvészi élemé- 
ményeinek érdekesebb epizódjait.

A régi, jó idők egy érdekes története az alábbi 
pompás história is, amely harminczhárom év előtt 
Krecsányi társulata és a betyárok közt a fegyvernek! 
csárdában lejátszódott.

A falurossza Göndör Sándor szerepére készül­
tem, amikor 1877. év nyarán Krecsányi lgnácz társu­
latánál Szentesen működtem. Szép idők, dicső napok! 
Igaz, hogy sokat koplaltam, de akkor ez volt a nem­
zet napszámosainak egyforma sorsa.

A vidék egyik legjobb társulatának igazgatója 
volt Krecsányi. Primadonnája pedig Krecsányi Sarolta, 
az ünnepelt művésznő. Ezzel a két névvel azt hiszem 
mindent megmondtam.

Krecsányi már akkor is minta direktor volt. És 
akár csak ma, nemcsak direktor, hanem rendező, | 
ügyelő, sőt akkor ráadásul hősszerelmes is — szóval 
lelke volt a társulatnak. Az előadásokat kiváló szigor­
ral rendezte. Akár volt közönség, akár nem, egyforma 
lelkesedéssel rótta a magyar színészet szent ügyét.

És mégis, rosszul ment akkor sorunk. A város 
hangadói Szervácz, Pongrácz, Boniíácz és a nagysza- 
kálu Orbánnak tulajdonították sikertelenségünk okát, 
mert a gyümölcs és vetéssel együtt a direktor kassza 
sikere is befagyott. így hát nem csoda, hogy mind­
nyájan csüggedtünk. Csak Krecsányi állt aczél szilár­
dan, teli reményekkel a társulata élén. Pedig hát az 
üres házak az ő zsebét érintették legérzékenyebben.

És csodálatos, vendéglőkben, korcsmákban volt 
közönség. Eszem, iszomra telett. Sőt, emlékszem, kö­
dös fejjel olyan parázs verekedéseket rendeztek olykor­
olykor a Rambofszky hires vendéglőjében, hogy még 
a harangot is majd félreverték a templom tornyában.

Pénteken nem volt előadás, csak délelőtt. Dél­
után szigorú próbák. Rambofszky vendéglős egy ilyen 
próba alkalmával felkereste Krecsányit, hogy egy jó­
kedvű társaság szeretné látni a Falurossza korcsma 

: jelenetét. Ha előadatja, ötven forintot fizetnek érte.
Krecsányi visszautasította. A tagok kapaczitálták, sze- 

I rettek volna az ötvenesből egy kis meidlingot kapni. 
Krecsányi kijelentette, hogy; részeg emberek megrende­
lésére nern tart előadást. Az ő társulata nem zengeráj.

Nekem nagyon fájt a nincsetlenség, mert csodá­
latos jóétvágyamat soha sem volt alkalmam kielégíteni.

Nagy István paplanos mester házában laktam 
több kollégával. Az istálló mellett volt egy szobának 
csúfolt fülke. Télen a paplanos inasok vagy a kocsi­
sok fekhelye lehetett. Egy szalmaágy, asztal, szék volt 
a teljes berendezés és ezért öt forint volt a havi bér. 
Az udvar első részében Dezső Ödön a társulat sze­
relmes színésze lakott bájos nejével. Mellettem Ujj Fe-

rencz segéd apaszinész, kellékes és szinlaphordó. Az 
utóbbi foglalkozása volt még a legjövedelmezőbb.

A társulat anyagi helyzete, daczára hogy három 
hónapig huztuk Ttiália igáját, csak nem akart javulni. 
Végre kiadta Krecsányi a r ndeletet: csomagolni 1 Csak­
hogy egy „trupp“ mozdulásához pénz kell: háziúr, 
vendéglős, kávés, mosóné sorra tartja a számlát. A 
színész podgy ásza, az igazgató ruhatára ilyenkor zá­
logban marad, amig a legszükségesebb érdekek ki 
nincsenek egyenlítve.

Két jószivü meczenás: Bányai és Rambofszky ki­
segítették aztán Krecsányit a nagy zavarból. Kölcsön 
adtak néhány darab százast. A hitelezők kilettek | 
fizetve és egy szép nap kora reggelér., tizennégy pa­
raszt szekéren megindult a társulat Egerbe. Pénzünk j 
alig maradt, de annál bőségesebb jókedv uralkodott. j 
A szekéren való utazás akkor gyönyörűség volt ne- 1 
künk. Az egész utón pompás hangulat uralkodott.

Egyszerre, úgy délután öt óra felé beborult az 
ég. Sürü sötét felegek nagy vihart jeleztek. Hirtelen 
szél támadt, majd villámlott, menydörgött és zuhogott 
az eső. Mikor a fegyvernek! csárdához értünk, a ko- j 
csisok se szó, se beszéd, behajtottak a szin alá. A i 
társulat persze bevonult a csárdába. Bevezetőnek bort 
rendeltünk, azután jött a szalonna, tojás, sőt a pörkölt 
csirke is. Amig a vihar odakint tombolt, addig éhsé- j 
günket és szomjunkat csillapítottuk. Azután jött a szó­
rakozás. Krecsányi, Breznay és Dezső vdön egy kis j 
kalábert játszottak. A nők körbe ültek: kötöttek, hor­
goltak és szapulták az emberiséget.

A karczostól már a legjobb hangulatban voltunk, ; 
mikor három rongyos czigány vetődött a csárdába: 
egy prímás, egy klarinétos és egy kisbőgös. Az asszo­
nyok, lányok mindjárt indítványozták a tánczot.

Kiár József, a karmester tiltakozott a malacz- 
handa czinczogása ellen, mondván, hogy azt muzsikális 
ember még fejvesztés mellett sem bírja végig hallgatni.

Több ellentétes nézet hangzott el; már kezdett a 
helyzet komoly formát ölteni, már a tettlegesség sem 
állt messze az elmérgesedett kedélyek hullámzásában, 
mikor a csárdásgazda kijelentése a legnagyobb csen­
det teremtette meg. Mozdulatlanul állt mindenki. Halál 
sápadt lett minden arcz. A színpadon még a Mcinin- 
giek sem tudták volna az ijedséget, megdöbbenést úgy 
berendezni, pedig a csárdásgazda csak azt mondta:

— Csendesség! Jönnek a betyárok! Üljön ki-ki a 
helyére.

A csárdás gazda három kopogás után kinyitotta 
az ajtót és beeresztette a betyár vezért, a banda fejét. 
Az ajtónyitás nem udvariasságból történt, hanem a 
helyzet biztonságát jelezte.

Jaj, az olyan csárdásnak, aki olyankor kelepczét 
használva a betyárokkal szemben.

A betyár vezér belépett. Az ajtóban megállt. Éles 
tekintettel körül kanyaritotta, szem ügyre vette a bent 
ülőket. Mindnyájan éreztük, hogy gyorstempóban do­
bog a szivünk. Én már sok betyárt személyesítettem 
a színpadon, de olyat még képzeletben sem tudtam 
magamnak alkotni.

Magas, szépnövésü, délczeg termetű legény volt. 
Övében két pisztoly, kifent nagy kés.

Mikor jól szemügyre vett bennünket, hatalmas 
bariton hangon megszólalt:

Törley pezsgő“ gyárának pinczéje látnivalóság. Ml A



Ki itt a banda feje?
A csárdásgazda a halálsápadt Krecsánvira mu­

tatott :
Itt áll-e!
Maga az?
Én! válaszolta a direktor.
Miben dolgoznak?
Szín művészetben. Mi Thália papjai vagyunk.
Milyen vallás az?
Mi az élet viszontagságait, szép és rut példáit, 

a társadalmi igazságot adjuk eh'), hogy a népet ok­
tassuk, felvilágosítsuk, hogy azt az élet forgalmában 
alkalmazva, használjon. Dalolunk, tánczolunk, szavalunk, 
játszunk.

Ahá! Afféle komédiások?
Annak csúfolnak bennünket.

:Í3

tánczot.
Ácsi czigány! Klárinétos, te tánczolj el a roka-

Rugom már!
Most dühösen fújd a klarinétot - és tánczolj! 

— Már haragszom!
— Még dühösebben.
— Még a fogam is vicsorog!

Tvuhaja ! Füstös! voltam-e ilyen szerelmes
valaha!

Igenis instálom, volt!
Nem igaz, nem voltam! Hát voltam ?!

— Nem volt instálom, dehogy is volt!
Ácsi! Most ezt húzd: Én vagyok a falurossza! 

Húzd vagy lövök!
- Húzzuk már!

A vezér fújta a dalt szépen, érzéssel, tempósan.\ I I . . . 7 ^ v vz-vi mjta a uciu Ul ZU>>UI,

, Kor íle,-ven vívunk, mint Gyöngyös! Úgy A végén nagyot ütött fokosával az asztalra:
VOR! VH n m A 1/ >1 L" t rn 111 -it Am t-i-i ort« 1 n*- . • « i i . i - » > ,is jó kedvem van, ma jól kimulatom magamat.

Füstös1 Húzzad!
Amint megszólalt a banda, még négy betyár je- 

lent me8- Kgy kint marad őrt állónak. A vezérrel az­
tán külön asztalt foglaltak el, melyet a csárdás tele 
rakott borral. A vezér erre megforgatta fokosát a le­
vegőben. oda vágta a szót a czigányokhoz.

ncsi czigány! Hetykén odaszólt a betyárokhoz, 
meg hozzánk:

1 alpra legények, lányok, komédiások! Parázs 
Gyurka! oda állsz az ajtóhoz! Húzd fel a puskád ra­
vaszát és aki nem tánczol puffanod agyon!

— Tv u haja! Én vagyok a falu rossza!
Parázs Gyurka volt a legvénebb betyár. Már az, - vj\ ui a utu u ivg\ uieuii uetvar. ivtar az

nannló t/nm otfát'i ' av^ atom’ hadd hallom azt akasztófa szagát is érezte. A vezér parancsa szent volt 
y' nL. c ... : előtte! A vigadó társaságnak már a nyelve is lógott a
Nem hchea ügyelő rendező, gagejavitas, az egész sok ugrálástól, de még se mertek szólni. Talán ha
Bt minden í n a 1 tt» o au.. inu» __„u....... itársulat minden tudásáv al teljesítette a betyárvezér óha­

ját. A hangversenyben volt szóló, kórus, komikus mo­
nolog, táncz. A karmester a prímás hegedűjével kí­
sérte a személyzetet. Ijedtében úgy kezelte a hegedűt, 
mint a leghíresebb czigány

ha a

Mikor már mindenből kifogytunk, a banda feje tóttá magát:
1 tfltf t ‘(ÍV rí X • Q M X r O L- I . T.i-nrt U ax ^ A .. '11. • , .

Iáira tánczolta volna magát az egész társaság, 
csárdás el nem kiáltja magát

Csend legyen! Aztán a vezér fülibe súgott
valamit.

A vezérnek szikrát csiholt a szeme, mire elkiál-
íelhajtott egy gólyanyaku üveg bort. oda állt a czigá­
nyokhoz és elkezdett virtuskodni:

Füstös! Húzzad a nótámat, de úgy, hogy még 
a hold is teli pofával röhögjön örömében.

Melyik ázs á nótá instálom, nágvságos be­
tyár ur?í

„Korcsmárosné hallja.
Van-e piros bora.
Megkínálnám a vármegyét,
Hogy ne legyek rabja.“
Estet instálom alásan nagyságos betyár ur, 

csókolom a könyökű, jobban ismerjük, mint áki íáb- 
rikálta. Banda! De dur! Húzd rá!

Prímás! Állj egy lábra és úgy húzzad.
Nem tudok ugv hegedülni instálom álásán, 

Csókolom a sóhajtását!
j Nem tudsz úgy hegedülni? Melyik szemeddel 

szoktál kacsintani csalafintaságból ?
A jobbal instálom 1

— Ha nem huzzod egylábon állva, mindjárt kilö­
vöm azt a szemedet.

Já, iá. jáj! Már egy lábon állok, mint a gólva-
:nadár.

— Melyikötök akar öt pengőt keresni ?
— Mindnyájan! Mindnyájan !
— Hát keressétek, s ha megtaláltátok, nekem 

adjátok.
— ötpengő a világon sincs már! Azt se tudjuk 

miiven a színe!

Utánam legények! A betyárok egy pillanat 
alatt eltűntek. ' '

Mi meg szuszogtunk a végnélküli bök ázástól. 
Aztán megszólalt Krecsányi siri csendben:

Hát hova rohantak a betyárok?
Azok ma jó fogást csinálnak! Virradatra már 

túl lesznek a harmadik határon is felelte a csár­
dás. - Azoktól ne féltse a holmiát igazgató ur.

A nagy táncz alatt a bor ereje a fejembe hú­
zódott. Egyre azt kiáltottam én is: „Én vagyok a 
lalurossza“! ‘

A kocsis jelentette, hogy fogva van és nem so­
kara aztán mi is indultunk. De egész utón fülembe 
csengett a betyár nótája: Én vagyok a falu rossza.

3

KISS MIHÁLY
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BEITZ MIKLÓS
csemege- és füszerkereskedő 

TEMESVÁR-BELVÁROS, Telefon 209.
Ajánlja legfinomabb fűszer- és csemegéket

Tea, Rum, Pezsgík, Cognak stb. stb. 
Színházi czukorkák.

SW Legjobb grammofonok és lemezek
kapha ók kizárólag

KATZKY ANTAL UTŐDA
műszerésznél

TEMES VÁR-BELVÁROS, Jenó'herczeg-utcza
Javítások olcsón és pontosan.

A Temesvári „Vörös Kereszt“ gyógyszertár 
elismert és legkedveltebb készítményei

Universal Fluid bedörzsölőszer, igen kedvelt háziszer 
kis üveg 40 filler, nagy üveg K 150, postán portó­
mentesen legkevesebb 12 kis üveg 5 kor vagy 
3 nagy üveg K 4'50 "

Orientine hajifjitó, mely a szürke hajnak eredeti szí­
nét háromszori bedörzsöl és után visszaadja és azt 
megtartja, nem kölcsönöz a hajnak zöldes vagy 
szennyes sárga szint, mint más hasonló szerek 

uveS használati utasítással 2 kor., postán K 2‘8o' 
Valeria créme az arczbőrt és kezet üde fehérré teszi. 

Ára 1 korona
Valeria szappan hozzá 1 drb. 80 fillér.
Valeria Pouder fehér, rózsa és crém színben 1 do­

boz 1 korona.
Valeria szájvíz felfrissítő és igen kedvelt. 1 üveg K 1.

„Vörös Kereszt“ gyógyszertár 
Temesvár-Erzsébetv., Holló-u. és Hunyadi-ut sarok.

Miért nem komponálnak a nők?
— Egy érdekes kérdés. —

Ezt az érdekes kérdést fejtegeti egy angol zene­
lap, miközben megemlíti, hogy most, amikor a legtöbb 
iparág terén, valamint a művészetek birodalmában is 
a nők úgyszólván vezető szerepet játszanak, szinte 
feltűnő, hogy közöttük zeneszerző mégis igen ke­
vés van.

A fölvetett kérdésre számos felelet érkezett, mé­
hek közül az egyik, egy előkelő, nagymüveltségü 
nő tollából — igy szól:

„A nők valószínűleg azért nem alkottak még va- 
lami nagyszabású zenemüvet, mert zenei kiképezteté- 
sükhöz szükséges szabadságuk — daczára a meglehe­
tősen előrehaladott nőemanczipácziónak — még min­
dig tuságosan korlátozott a férfiakéhoz képest Az 
oxfordi egyetemen is még ötven évvel ezelőtt egyene­
sen visszautasították azt a nőt, aki a zenei doktorá­
tust akarta megszerezni és még ma is akad akárhány 
olyan zenemű-kiadó, aki egy-egy nő-komponista mii- 
vet^ férfinév alatt adja ki csak azért, mert meg van 
győződve afelől, hogy egyszerűen belebuknék a vál­
lalkozásába, ha egy partitúra czimlapján női név ékes- 
kednék, mint a mü komponistája. Ha arról akarunk 
meggyőződést szerezni, vájjon a nők képesek-e ko­
moly es értékes zenemüvet komponálni, akkor nekik 
is ugyanolyan feltételek mellett kellene ehhez alkalmat 
nyújtani, mint a komponáló férfiaknak.“

:a

ti

Képfaragó díszmunkák 

Oltár, szószék és templomi
berendezések, stilszerü kivitelben.

SCHWARZ ARMIN
SZOBRÁSZ

Temesvár-Józsefváros, Kossuth-utcza.

A színtársulat uj tagjai. A színtársulat sze­
mélyzetében nagy változás lesz a jövő szezonban. Kü­
lönösen a női tagok közül többen válnak meg a tár­
sulattól, u. m. Haraszthy Miczi, Beleznay 
Margit, Haraszthy Vilma és Báthory Mária. A 
szervezkedés még nem ért veget. Krecsányiné csak 
napokban tér haza hosszabb szemleutjáról. Az uj férfi­
tagok megválógatása okoz most nagy gondot az igaz­
gatóságnak. A temesvári színtársulathoz a női tagok 
közül Fodor Ella hősnő (Szeged) és Qreguss 
Margit (Pozsony) szubretten kívül újabban a követke­
zők lettek szerződtetve: Jákó Amália hősnő és 
P a r t kó Etus énekesnő Pécsről, továbbá Gyenge 
Annus énekesnő, a királyszinház tagja.

MÁRKI I és I BARTA

gépgyár és

Józsefváros

auto

vasöntöde
$

Uri-utcza ló.

I I GARAGE

„Törley“ grand vin réserve a hölgyek kedvencz itala.



POSENFELD pENRIK
fakereskedő

Józsefváros, Vaspálya-ut 18 b, Telefon 975. 
Erzsébetváros, Hunyady-ut 50, Telefon 934.

Anday Blanka.
A temesvári szinhá< volt primadonnájáról.

0 tűzifában
nagyban és kicsinyben.

Tüzifa-apritó-telep
villamos erőre berendezve.

Porosz szalon kőszén, coax nagybani és kicsinybeni
raktára.

»
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LOW
Angol női divat terme

T emesvár-Józsefváros,
Bonnáz-utcza 14.

S
®

®
®

®
®

®
®® ®sse®8sssssssee8se s

legolcsóbb bevásárlási forrás!

i\ Wohlstein Lipöt \
0 0 0 0 üveS és porcellánkereskedés o o 0 o

TE MESVÁR-GYÁR VÁROS, V
l\ Kossuth-tér 2. i,

Állandóanj,újdonságok! -------- \J

Kalap és úri divat
különlegeségek nagy választékban

szolid szabott árak mellett

Bálint János
temesvár-gyárváros

(Városi bérpalota)

Nincsen a világon irigylésreméltóbb pálya a szí­
nészénél, — mondják az avatatlanok, akik ' csak a 
csillogót, a szépet, a minden este megújuló sikert, 
diadalt, tapsot látják benne.

.Maguk a színészek azonban másképpen véle­
kednek.

A szerencsések között a legszerencsésebbek ki­
vételével, ők maguk azon véleményen vannak, hogy 
nincsen hálátlanabb mesterség a színészénél, mert ezer 
lathatatlan, sejthetetlen oldalról érheti baj a művészt s 
ha egyszer valami megakasztja működésében: menthe­
tetlenül belevész az ismeretlenseg homályába.

• Ami színészetünk néhány, sok diadalt ért tagját 
különösen az utóbbi esztendőkben — le is sodorta 

végzete a színpadról. És noha bármennyire is ott 
volna meg legtöbbjének a helye a legelsők között, 
sok közülük alig gondol ma már a forró deszkákra’ 
mert uj pályáján is megtalálta a maga jól kikeresett 
helyet. Legtöbben meg is vannak elégedve sorsukkal 
amely teljesen el tudta velük feledtetni színészi pálya­
futásuk sok-sok gyönyörűségét, diadalát és bánatát.'

A magyar színpadról idegenbe távozott Anday 
Blanka ,s megszólalt a napokban. A művésznő a te­
mesvári színháznak sok éven át kedvelt koloraturéne- 

í keSnu0Je vo,t es nemt"ég Leven Róberthez, a plaueni 
! “mhaz !agjahoz ment fénhez. A jövő szezonban a 

darmstadti nagyherczegi színházhoz szerződött.

Érdekes levele így szól:
„ra hN,em mennyire '"«örültem sorainak, hi-

I luzambo1 l°". «W őszinte, régi jó ismerősömtől.
• - ■ -lö-ször is fogadja hálás köszön etemet, hogy oly 
jo indulattal gondol reám. Az igazat megvallva bár 
mily jo dolgunk is legyen itt, mégis jói esik, ha ott­
hon nem felednek el bennünket. Ami pedig a vissza

-» r,,kiiái nfma ;z;

magamat elhatározni. Azt tudja már, hogy férjhez 
mentem es pedig egy igen szorgalmas, tehetséges éi ál 
dott jo művész emberhez, akivel ugyan — sajnos — nem 
vagyok jelenleg együtt elszerződve, de aért abban 2 
országban élek. a, ol ó és férjemtől m g m=s zebb

eevün 'kapunk " * remílj“k' a nyáron
un Kapunk szerződést.

Az én szerződésem az itteni Grossherzogliches 
Thea,érnél tavaszkor lejár, de annyira tetszem itt
is0!!,™6 Sad0n'i" és í *“*"<*«« iövő ««'
- ittmaradni es valószínűleg ittmaradok, mert itt igen
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Különleges raktár:

Látszerészeti czikkekben, 
gummi és aczélárukban

TEJNOR JÁNOS
TEnESVÁR-GVÁRUÁROS

Telefon 790. Telefon 790.

ff Telefon 734. Telefon 734. V

Színházi selye m
es

IS

csipkebluzok
r remek választékban. -

hj. Winternitz Testvérek
Temesvár-Józsefváros.

i

jó dolgom van, minden tekintetben uralkodik itten a 
Hoftheater-Ton.

Mondhatom, idekinn igen nagy sikereim vannak, 
s legutóbb a Luxemburg grófja Angela szerepének 
második előadásánál a színpadra jött a kir. herczeg 
és a legnagyobb elismerését fejezte ki előttem.

Az Ég áldja és kérem, tartson továbbra is meg 
jóindulatában.

Szívélyesen üdvözli
Levenné-Andar Blanka.

5-t :P

I

; Tiszti Kaszinói
vendéglő és kávéház %

% §
g Ízletes jó ételek g
g §
s Ebéd-vacsorabérlet g
g megegyezés szerint

\ Witzenetz Márton I
vendéglős és kávés.

V

' t
S * ..

BELEZNAY MARGIT

Kulka-féle

Petrol hajszesz
legjobb hajápolószer 

CC3C1C üvegje 2 kor.

Kapható kizárólag: Városi gyógyszertár a 
„Fekete sas“-hoz Temesvár-Belváros.

Az asszony hallgat-, ha az esze, beszél: ha a szive pa­
rancsolja

.Hz jobb egy nőre, ha azt nn iiiák: „Nincs mit mon­
dania", vagy „Kedves fecsegő'?

Egy halottkém jelentése: „Az iszony megholt, már 
nem beszél

Sok asszony hallgat, ha beszéln ieílene és fa 'írva.
Egy asszony véletlen tanúja volt egy rendez-v: usnak. 

Kérték, el ne árulja. Meg is tartotta a szavát. Az osszonj 
néma volt.

H. fPt'A.

a
.Törley pezsgőt“ fogyaszt a tél ország.

‘V * V-X pt.íi f % ' • . " . , ' "» y T*- . V

VT*-' .« '-\'j . >,l!xil •. « - ■ ‘

, :
• ■.

• . iff Vr
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o Rövid diszmii uri és női divatáruház

o Lenhárt Géza
O Temesvár-Józsefváros, Kossuth Lajos-u. 25.
o Különlegesetek mindennemű divatos uri és női 0 
o divat árukban. o
o Újdonságok színházi echarpok, k zitáskák, kéz- 0 
o tyük, iák és gummi övékben stb. 0
O Valódi Strucz >oák minden színben. "

M E R K L E p SO M/V
Első Délmagyarországi vilíanyerőre berendezett

ooooooooooo >o Ernyő-G y á r. ooooooooooooo

foOLDMANN SIMON *

TEMESVÁR
BELVÁROS

Merczi-utcza 1.
GYÁRVÁROS

Fő-utcza (Mirbach-palota)
Óra és ékszerraktár.

Dús választék
arany- és ékszerárukban
Saját óra- és ékszerjavitomühely

Lego.'csóh b 
bevásárlási forrás

\ ideki megrendelések pontosan eszközöltetnek ~

\-V- -- e>.<

fm
in—

Linoleum vállalat Jenó Herzeg-utca 7.
Délmagyarország egyedüli Linóleum raktára

TEMESVÁR,
Hunyadi-utca 5.

arad,
Andrássy-tér 20.

CSENDES LIPÓT~ ^ ^ í v o L I r U I ——
pap.rkereskedés, könyvnyomda és könyvkötészet Elvá,lal teljes moháknak Linóleummal való bevonást

TEMESVÁR-BELVÁROS, Zápoiya-utcza 5. Telef°n 103L Telelőn 1031

.........................-.......... .

Grand Etablissement SARUGA lAin«Telefon m. TEMESVÁR-JÓZSEFVÁROS A L ~ ^ 0 S

HT E , u - , eDéHidéki MV6häZ - - Pilsen! sorcsarnok 6°4'

- »lénként Szilárd Gyula prímás hírneves zenekara hano 
Színház Után friss konyha. - családok - * hangversenyez -*

Csaladok találkozó helye. - P„„,„s kiszolgálás

„ lorley pezsgő“ dZ osztraK-
magyar monarchia csillaga. :Q

1
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Szőrme Konfekczió 
Puha, Sikkes Feldolgozása 

Elsőrendű 
Ossz ed Ili fással

ni jUí

El 
m

snr

I-,
M

Csak
Eredeti
Modellek

Saját
Szűcsárú

Osztályomban

KXs
Állandó 

Újdonságok 
Divatvezető 

Párisi 
Modell 

Házak­
ból

FIy

yEJ
[RíIfi

Utczai
Estélyi, Lovagló 

Toiletteket, minden 
egyes női test részére, a 

legtökéle'tesebb kivitelben, készít 
Elismert Elsőrangú Divattermem.

Ff

M

Atlanta Kávébehozatal
TE VIES VÁR-JÓZSEF VÁROS,

Hunyadi-u. 13. Telefon 1076.

Nagy választék nyers és pörkölt kávékban.
Tea, rum, teasütemények és likőrökben.

Cacao csokoládék és színházi 
bonbonok különlegessége.

r?
Birkenheuer Henrik

első rangú borbély

úri és női fodrásztermei
Józsefváros Uri-utcza ló sz.

úgymint legújabb amerikailag berendezett 
toilette-szohák kádfürdői használatával, hi­

deg és meleg zuhany.
Nők részére külön bejárat.

Manikűr és pedikür.

tJ

mTelefon 779 Tele on 779.J

j\
SCHUL HENRIK íS T»S1

férfi, fiú és gyermek-ruha áruház

T emesvár-József város,
Kossuth Lajos-utca 21.

józsefvárosi Takarékpénztár-épületében.

Állandó nagy raktár mindennemű ujdon- 

333333 Ságokban. 333833

0

n
„Törley pezsgő“ magyar nemzeti ital.



Stachler Na9V.kará“on?l» Schoibertujeui vasar w w 11 w J ** w 1 1
áruháza

Temesuár-Dózsefuáros, Küiti-lér5 alkalmas, Szép
ajándékok.Telefonszam 750.

áruháza
Temesvár-Gyárváros, Fő-ufcza

Telefonszám 652.

I--------

i i MUHLE VILM06
1 I

I

cs és kir. udvari szállító
TEMESVÁR

Szállít a legszebb es legmodernebb

virágműveket.
i I
■ a I r
f s

--------1

Különleges finom hegedűk, violák és gordonkák készítési 
műterme. A legnehezebb javítások művészies kivitelben.

A U N A N T A L
hangszerkészítő

Temesvar-Belváros, jenőherczeg-utcza 14. (Saját házában) 
Az ö.ss/.ts hangszerek legnagyobo raktára Délmagyarországon 

)al«di olasz és nemet quint-tiszta hél- és saját keszitményü fonott" húrok.

ö • ->Arew. rw-as.

1

Frarczia vonók és tokok, úgyszintén mindennemű alkatrészek.

e H M U R A s.
Iátszerészeti müintezete

Főiizlet és gyár:
BUDAPEST, IV.. Ferencziek-tere 2.

Fióküzlet:
lemesvár. Széni György-tér 2. szám.

Telefon 310.

Külön raktár 
SÍRKOSZORUKBAN

WM-'
s,■J2? _•>.• -A, ,'-*v ■fr- S-- /Ayv*

".... '

műm.

Szemüvegek, orresiptetők lorgnet 
tek, színházi-, tábori- és prizmás 
látcsövek, valamint egyébb optikai 

czikkek nagyraktára.
Fényképező g pék. száraz lemezek es az összes 

fényképészeti kellékek nagy raktara.
Elektrotechnikai szerek Betegápolási czikkek 
Uoltram izzólámpák. Kések, ollók és ön­

boron álkozó készülékek.

OSTERKAROLV
női kalap divat-terem

nagy raktár kalaptollak, művirágok, élő- és
műkoszorukban

TEMESVÁR-GYÁRVÁROS
Három királv-utcza

yV

Nyomatott Csendes Upó, könyvnyomdái ii.öin.üze^Ä^YS

szám.

áros, Zápolya-utcza 5.


